Product Overview

/

/

GDO2-MT

Model

Material

Motherboard

Multimedia

Drive Bay

Cooling System

Expansion Slot

Front 1/O Port

Power Supply
Expansion Card

Dimension

Specification

Grandia series

SST-GDO02B-MT (Black w/ multimedia + 4.3” touchscreen)

SST-GDO02S-MT (Silver w/ multimedia + 4.3” touschscreen)

Aluminum front panel & corners, SECC body
Micro ATX, DTX, Mini-ITX

4.3" touchscreen, IR remote control
iIMON media center software

Slim optical drive x 1
3.5"x1

External

Internal 3.5” x 2 (vibration dampening)
Rear 2 x 80mm exhaust fan, 2050rpm
4

USB2.0x 2,
IEEE1394 x 1,
audiox 1,
MIC x 1,

Optional Standard PS2(ATX)

Compatible with expansion card up to 11.5 inch

430mm(W)x155mm(H)x360mm(D)
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TOP PANEL

3.5" DEVICE BRACKET

SLIM OPTICAL DRIVE BRACKET

PIC ITEM
= REMOTE
(o) coRrom
D INSTALLATION
GUIDE

PURPOSE

System remote

Driver/software for
touchscreen

System installation guide

PIC

@ @ ®

®

{@ \ g

é

=0

A

s |

ITEM

SCREWS

SCREWS

SCREWS

SCREWS

L-SHAPED HEXAGONAL
WRENCH

PC BOARD
ADHESIVE BACKED
SUPPORTS

SLIM OPTICAL DRIVE
ADAPTER
SCREWS

CONVERTING WIRE

CABLE TIE

PURPOSE

Secure motherboard

Secure power supply

Secure slim optical drive

Secure hard drive

Secure/release top panel
Screws

Secure motherboard

Secure slim optical drive

3 pin fan connector convert
into 4 pin

For tying cables
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= S
ol 1.4.3" TOUCH PANEL
2.5W
= 3.USB2.0 x 2/ MIC/ SPK / 1394
@ o @ 4POWER SW
e B — 5.HDD LED
6.R RECEIVER
@ o O o 7.ILM OPTICAL DEVICE COVER
g . i 8.3.5” DEVICE COVER
IEEE 1394 CONNECTOR AC'97 CONNECTOR

TPA—’ [’ TPA+
GND —& [®1— GND
PB+—" [®H— TPB+
HV—R  [’4— +12v

oND —B \

Pin

[T T = vYellow ~ TPA-
[T T = Red~TPB-
[T T Black~VG
[T T} Green~TPB+
[T = Blue~TPA+
[T T = white~VpP
[T Black ~ SHIELD

N
N

-

ocEQooo
l-ODO0DoDO

Pin

Mc—&E R-+—Mic
AUD GND —[X]  [®]+— MIC~BIAS
RET~-R—-[X] [X]+— FPOUT~R
PIN —~ &+ +sv
RET-L—[X [&-—FPOUT-L

Ccoog
CoQgoo

USB2.0 CONNECTOR

AZALIA CONNECTOR

usB+5V—K [®-+—USB+5V
LP- —& [X+—LP-
LP+—K [X-+—LP+
GND—[&] [®+—GND
NC—[&] \

N
S

i g 1
lr DOQOQO

Pin

AUD GND—-[&]  [&]-}—PORTIL

PRESENCE# —[&] [K]-+—PORTIR

SENSE1_RETURN —-[&]  [®]{—PORT2R
NO PIN—- [&]-—SENSE_SEND

SENSE2_RETURN —[X]  [®]+—PORT2L

jim i
1 o I g
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Installation Guide

4.3" TOUCH PANEL MODULE CABLE CONNECTION GUIDE

VGA Chassis Ground

VGA CABLE

(2)IR EXT CABLE (3)M/B PWR SW Cable

00000000000CH |-

(5)USB CABLE
(4) 24-4 Pin PWR EXT Cable

1 VGACABLE

To D-sub

To 4.3" MODULE

- 1200£10 mm

STOPPER/

ﬂ ooo ﬂ
O
E
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2 IR EXT CABLE

To 4.3" MODULE TO IR EXT BOARD PCB
O P —— mm— |
@@ e — -

500 10 mm
3 M/B PWR SW Cable
To 4.3" MODULE To Motherboard
60010 mm
4 24-4 Pin PWR EXT Cable
To POWER SUPPLY
To Motherboard 12010 mm
N EE 13 [2e] [ 1
am E®
@mg E®
B & BE
aa —
@@E JJ T H: :S%
@@ — UE®
- =
10,88, = = 55
@ } TTTTT EB®
2 @ g | 24| BB 12

foono]
§ieg
Leoed

4 TO4.3"MODULE

60010 mm
5 USB CABLE
A Type USB Connector (to back panel of Motherboard) To 4.3" MODULE
G ]
IESE ==
1200£10 mm

A Type USB Adapter

To Motherboard
A Type Female USB Connector

A== @ i

145%5 mm

I
isisisisis
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ENGLISH PYCCKWI
Remove 4 screws from the top OTKpyTUTE 4 Wypyna c BEpXHen naHenu,
panel to uninstall it 4YTOObI CHATDL €e.
DEUTSCH th X
Lésen Sie die 4 Schrauben des  FEIKFREIREN T 1E L8 E SRPIEEIR A
Deckels um diesen abzunehmen.
=5
FRANCAIS H % &
Retirez les 4 vis du panneau EEIRIDDRIARESN L, SSRIVERR
supérieur pour le démonter DS LET,
ESPANOL B=20f
Desatornille 4 tornillos del panel AZME HHE |dl WL |AR0 U=
superior para quitarlo HS] LIALE FAAIR.
ITALIANO
Rimuovere 4 viti dal pannello
superiore per disinstallarlo
ENGLISH PYCCKUi

Remove main optical drive bracket CHuMUTe KpoHLLTENH rnaBsHoro
OMTMYECKOro AMcka.

DEUTSCH t X

Entnehmen Sie den Hauptrahmen fir 55 Y i 20
die optischen Laufwerke.

FRANCAIS B & &

Retirez le casier principal du lecteur XfYDIZEKS4T TS5y DS LET,
optique

ESPANOL |

Saque la abrazadera principal de la ol & Sgi0|E29 Heias
unidad 6ptica HABAIR.

ITALIANO

Rimuovere il supporto principale
dell’'unita ottica
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ENGLISH PYCCKUI

Remove hard drive cage’s screw BbiHbTE LLYypYMbl KPOHLUTENHA XECTKOro
as shown QMCKa, KaK MoKasaHo Ha PUCYHKe.

DEUTSCH th X

Entnehmen Sie die Festplattenkafig s5H T tHEIERE20IEHA
wie im Bild gezeigt.

FRANCAIS H & &

Retirez les vis du casier a disque dur RIDELSIZN—EF1 D RS4TT559 b0
comme montré 2 &5 LET,

ESPANOL H20f

Desatornille los tornillos de la IS 20| stediA3a

abrazadera del disco duro como se Hg}312 HHSIAAIL.
muestra

ITALIANO

Rimuovere il supporto dell’hard disk
come mostrato

O
O

000000
OO000O
OO000O
000000
OO000O
OO0000O

ENGLISH PYCCKUM

Slide hard drive cage left to COBVHbTE KPOHLUTENH XXECTKOro
prepare for removal [AucKa BMNeBo.

DEUTSCH == X

Schieben Sie den Festplattenkafig FBikBEROZLISENTEREZEEHS
nach links um ihn aus der Halterung
zu l6sen.

FRANCAIS H & &
Faites glisser le casier a disque dur J\—RFFAADRS4TTSHybEE

vers la gauche afin de pouvoir le [CAZ1 FSEBTH T #EHEZLET,
démonter

ESPANOL 20|

Deslize la abrazadera del disco duro Zo02 3IEL|AT Eet3lig Uy
como se muestra para sacarlo RHE ZH|ISIANAIL.

ITALIANO

Far scivolare il supporto dell’hard disk
verso sinistra per predisporlo
all’estrazione
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ENGLISH PYCCKWUMA
Pull hard drive cage up to remove [MoTAHWTE BBEPX KPOHLLTEWH XECTKOro
Ancka, 4Tobbl CHATBL ero.

DEUTSCH =2 X

Nehmen Sie den Festplattenkéfig  s5{KEREVHIEREZE
nach oben heraus.

FRANCAIS H #F &

Tirez le casier a disque dur pour le )\—RF4AD RS4TTSHy EB|Z LIFTH
démonter LET,

ESPANOL B=of

Mueva la abrazadera del disco duro GIELCIAT EEl3IS =2 S0HSelSA
hacia arriba para scacarla HA StEAL.

ITALIANO

Muovere il supporto dell’hard disk
verso l'alto per rimuoverlo.

ENGLISH PYCCKWI
Install power supply as shown YcTtaHoBute 6ok NuTaHus, kak
NoKa3aHo Ha PUCYHKe.

DEUTSCH == X
Installieren Sie das Netzteil wie im  BIXBIRZEEE
Bild gezeigt.

FRANGCAIS H & &

Installez I'alimentation comme montré RN LS5ICEREIVAMILLET,

ESPANOL =0

Instale la fuente de alimentacion JE0Ae 201 IRAE20I28
como se muestra ZEBIA AL,

ITALIANO

Installare 'alimentatore come mostrato
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6.1

ENGLISH PYCCKWi

Power supply can be installed in Brnok nutaHus MoxeT 6bITb OPUEHTUPOBAaH
either direction depending on B Nto6OM HanpasBneHnn B 3aBUCUMOCTY OT

thermal requirements TpeboBaHMIN K OXNaXOEHMIO.

DEUTSCH th 34

Sie kénnen das Netzteil in zwei ER SR OKIESHATE R UIE R a2t

verschiedene Richtungen einbauen,
um die Kihlung an lhre verwendeten
Komponenten anzupassen.

FRANCAIS (= =

L’alimentation peut étre installée BRI HREBDOEE(CLD25 R THDA
dans le sens que vous souhaitez en (FH5NFT,

fonction de votre besoin en

refroidissement

ESPANOL 2o

La fuente de alimentacion puede IIRAAZ20ls W2atsio| et o®™
ser instalada en ambas las g8k0|E & XD Jbs8HLICH.
direcciones segun las necesidades

térmicas

ITALIANO

L’alimentatore pu0 essere installato in
entrambe le direzioni a seconda dei
requisiti termici.

ENGLISH PYCCKWIA

Use supplied screws to secure hard C nomoLubto LypynoB, BXOAALWMX B

drives into the hard drive bracket KOMMIEKT NoCTaBKK, 3akpenute
XECTKME AUCKN B KPOHLUTENHAX UX
KpenneHus.

DEUTSCH b4
Benutzen Sie die mitgelieferten  §E RN ITSH IS R E S ERE

Schrauben um die Festplatten im
Festplattenkafig zu befestigen.

B

FRANCAIS = =+

Utilisez les vis fournies pour fixer les {FENE I TIN\—RF1ADES(T%&
disques durs dans leur casier N=RETF42AD S4TI9 MIBEELET,
ESPANOL 8=20of

Utilize los tornillos incluidos para HZ2= UAIR SIECIAIE B3t
sujetar el disco duro en su JNEHGAANRL.

abrazadera

ITALIANO

Utilizzare le viti incluse per fissare gli
hard disk nel supporto
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ENGLISH PYCCKUI

Remove 3.5” drive bay cover to CHUMUTE KPBbILLKY OTCeKa Ans

install 3.5” device AVCKOBOAA, YTOObI YCTaHOBUTL OTCEK
ans yctponctea opm-chakTopa
3,5 grorma.

DEUTSCH b X

Entfernen Sie die 3,5" Laufwerksblende 553F 3. 5IT4EEiERI 22483, 578 B
um ein 3,5 Laufwerk zu installieren.

FRANCAIS = =

Retirez le cache de la baie 3.5” pour 35”7 )\ AD1 VA ~—)VAIZ35”
installer un appareil 3.5” R4 TRADAN-EHLETS,
ESPANOL #=0]

Saque la tapa de la bahia de 3.5” 3.5” =2lolEHIol EHIHE HHH
para instalar la unidad de 3.5” 3.5” FXE EXIGIAAL.
ITALIANO

Rimuovere la mascherina
dell’alloggiamento da 3.5” per
installare I'unita da 3.5”

ENGLISH PYCCKWI
Install 3.5” drive bay device from YcTaHOBUTE OTCEK AN YyCTpONCTBa
the front panel as shown dopm-thakTopa 3,5 Aorima ¢ nepeaHen

naHesmn, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.

DEUTSCH =x) X

Installieren Sie das 3,5” Laufwerk, sEi&kBIRCEIRBIZEES. SITEEE
wie auf dem Bild gezeigt, in der
Frontblende.

FRANGCAIS H & &

Installez I'appareil 3.5” dans la baie 5V AZEDLSIC70O7 + SR ILE]
par le panneau frontal comme h53.5" FSA TRAICANET,
montré

ESPANOL 20|

Instale la unidad de 3.5” insertandola 3.521X] S2t0|E HI0IE J&0A2t
del panel frontal como se muestra. 20| NHIHEY2LH AXISIAAIL.

ITALIANO
Installare I'unita da 3.5” dalla parte
del pannello frontale come mostrato
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ENGLISH
Lock the 3.5” device by pushing the
clip toward locking position as shown

DEUTSCH

Sichern Sie das 3,5" Laufwerk,
wie auf dem Bild gezeigt, durch
verschieben des Verschlusses.

FRANCAIS

Verrouillez I'appareil 3.5” en
poussant le vers la position de
vérouillage comme montré

ESPANOL
Sujete la unidad de 3.5” empujando

los clips en la posicién de cierre
come se muestra

ITALIANO

fino a farli scattare come mostrato.

ENGLISH
Insert hard drive cage back into
the chassis

DEUTSCH

Setzen Sie den Festplattenkafig
wieder in das Gehause ein.

FRANCAIS

Remettez le casier a disques durs
dans le boitier

ESPANOL
Reinserte la abrazadera del disco
b duro en el chasis

ITALIANO
Reinserire il supporto dell’hard disk
nel chassis

PYCCKUi

3akpenute ycTponcTBo hopmM-hakTopa
3,5 Agorma, npuBeas 3axum B
nonoxeHve gukcaumm.

== X
BRENSZ SN EHEEE I BEE
3.50YHE

= =
35" F I ARRDLSICD)yTEOYIALE
[CLUTEELET,

2 of
JOEAet 20 28 &3 fIXZ
20| 3.5” CIHIOIAE DFAIFIAAIL.

Fissare I'unita da 3.5” spingendo i clip

PYCCKWI
BcTaBbTe KPOHLUTEWH XKECTKOro gucka
obpaTHo B Kopnyc.

X
BRI TR EMEN
= [ N

N=FF1ADRSA4T ISy b —VIC
RULET,

#2of
AHOIAN SHECIAZT BEei3lE CHAl
NSYANL.
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11.

ENGLISH PYCCKWI

Secure hard drive cage with screw  3akpenuTe KpoHLUTElHa KeCTKoro aucka
removed in step 3 Lypynamu, BbIHyTbIMU Ha aTane 3.
DEUTSCH th b4

Sichern Sie den Festplattenkafig mit  5{F F 4558 = BT EN T RVIS$4 58 & e kg 20
den Schrauben, die Sie im Schritt 3

geldst haben.

FRANCAIS H & &

Fixez le casier a disques durs avec  AFvF3THULERITN—FTF1ADES
les vis retirées lors de I'étape 3 17559 eBEELET

ESPANOL =20

Sujete la abrazadera con los tornillos 30l AHIAH8t SISCIAT E2l319]
sacados en el paso 3 LIALZ BEeiBilg NFEAIIINAIL.
ITALIANO

Fissare il supporto con le viti rimosse
in precendenza

ENGLISH PYCCKWI

Install motherboard YcTaHoBUTe MaTepUHCKyto nnary.
DEUTSCH th X

Installieren Sie das Motherboard ins FEZ2EETRYFEHER

Gehause.

FRANGAIS B &® &

Installez la carte mére I —R— FZENfFFET,
ESPANOL B=20f

Instale la placa madre HOBESE RAFAAL.
ITALIANO

Installare la scheda madre
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13.

ENGLISH

To add expansion cards, remove
expansion slot cover

DEUTSCH

Um Erweiterungskarten zu
installieren, entfernen Sie bitte die
Erweiterungsslotblenden.

FRANCAIS
Pour ajouter des cartes d’extension,
retirez les équerres nécessaires

ESPANOL

Para adjuntar las tarjetas de
expansion, quite la tapa del slot de
expansion

ITALIANO

Per aggiungere le card d’espansione,
rimuovere le mascherine degli slot
d’espansione

ENGLISH
Install expansion cards

DEUTSCH

Installieren Sie die
Erweiterungskarten.

FRANCAIS
Installez les cartes d’extension

ESPANOL
Instale las tarjetas de expansion

ITALIANO
Installare le card d’espansione

PYCCKWUI

YT106bl YCTAaHOBUTL KapThl PACLUMPEHUS,
CHUMWTE KPbILLKY CrloTa pacLUMpeHus.

kX
I TIRFIBIBIRUZRBR R

(=
heRN— FEEFTBICE.
PRERAOY FON-ZSLET

g2 of
SMIICE F)ioi2E, SRS SR
HHE RHGHAAIR.

PYCCKWUI
YcTaHoBUTE KapThbl pacLUMpPEHHUs.

X
ZRERF

i B

= I
HhERN— FEAVAR=ILLET,

#H=of
EXIIEE AXTIYAL.
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Silm Type Optical Device Bracket

15.

ENGLISH PYCCKUI

Remove slim optical drive bracket =~ BbIHbTE KPOHLUTENH MarorabaputHoro
from the main optical drive bracket =~ OMTM4ECKOro AnCKa U3 KPOHLUTENHA

rnmaBHOrNo onNnTu4eckoro gucka.
DEUTSCH == T g

Entnehmen Sie den Laufwerkskéfig s548Ea YR 20ET T YL REREZOE] T
fur das optische Slim Laufwerk, aus

dem Hauptkafig.

FRANGAIS H & &
Retirez le casier du lecteur optique  Af VDI FSA4T TS5y B AY L
slim du casier principal KZERSL1TEHNLET,

ESPANOL =20

Separe la abrazadera de la unidad =2 & S2i0|E H2i312 0Q =
optica slim de la abrazadera celolE =elt3lold MHSHYAIRL.
principal de la unidad éptica

ITALIANO
Rimuovere il supporto dell’'unita ottica
slim dal supporto principale dell’'unita

ottica

ENGLISH PYCCKWI

Remove the slim optical drive CHUMUTE KPbILLKY KPOHLUTENHA rMaBHOro
cover from the front panel ONTMYECKOTrO ANCKa C NepefHen naHenu.
DEUTSCH th X

Entfernen Sie die Laufwerksblende SEEEIRIF T EE YLEEHHEIR
des optischen Slim Laufwerkeinschubs
von der Frontblende.

FRANCAIS = =~

Retirez le cache de la baie du 70V RO DIZE FSA TAN-E5 LET
lecteur optique slim par le panneau

frontal

ESPANOL Br=of

Quite la tapa de la unidad optica slim MHIZLHAH £ & S2H01E HHE
de panel frontal HIHSIAAI2.

ITALIANO

Rimuovere la mascherina dell’'unita
ottica slim dal pannello frontale
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17-1

ENGLISH PYCCKWUI

Install slim optical drive into the slim YctaHoBuTe manorabapuTHbIA ONTUYECKUI
optical drive bracket OWNCK B KPOHLUTENH ANS ero KpenneHus.

17-1 install IDE adapter to the back 17-1 MogkntounTe |DE_ananTep K 3agHem

of slim optical drive 4acTV ManorabapuUTHOroO ONTUYECKOrO
avcka.
DEUTSCH h X

Installieren Sie das optische Slim EA A Rk R B A Rtk 2
Laufwerk in den Slim Laufwerkskafig.

17-13% 3% IDE4# AR & K 2 3 A RAE A 14
17-1 SchlieRen Sie den IDE Adapter
an die Rickseite des optischen
Laufwerks an.

FRANCAIS H X &

Installez le lecteur optique slim dans AULIEE RS54 TEAY LS

son casier RSATTITYMIAVAR=ILLET,

17-1 Remettez I'adaptateur IDE du  17-1 IDEPATRE AU LIS K51 T K ER
lecteur optique slim ([CERDfHFET

ESPANOL B=20f

Instale la unidad 6ptica en la =2 & E2l0|1BE8 8 & =elole
abrazadera de la unidad optica SeE0 X6t AL,

17-1instale el adaptador IDEenla 17-1IDE HE®HEHE £2 & CS2i0|1B89
parte trasera de la unidad Optica de Z=00f & ESIAAIL.
tipo slim

ITALIANO

Installare I'unita ottica slim nel suo supporto
17-1lInstallare I'adattatore IDE nella parte posteriore dell'unité ottica slim

ENGLISH PYCCKWI

Reinstall slim optical drive bracket  BcraBbTe KpOHLITENH ManoraGapuTHOro
back into the main optical drive ONTUYECKOrO AVCKa Ha3az B KPOHLUTENH
bracket rMaBHOro OMTMYECKOro Ancka.

DEUTSCH =] X

Fugen Sie den Slim Laufwerkskafig -z ys 3 7l jp s 4 22 52 4 5 & e 22
wieder in den Hauptkéafig ein.

FRANCAIS B =® &
Réinstallez le casier du lecteur AULKZ B4 T TSI NEA VDR E
optique slim dans le casier principal K34 7755yMIRLET,

ESPANOL |

Reinstale la abrazadera de la unidad (9! & £¢2i0lE2 Eat3i0 =3
optica en la abrazadera principal de SEIE 22312 W 4&X S AL,
la unidad optica

ITALIANO
Reinstallare I'unita ottica slim nel
supporto principale
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19.

ENGLISH PYCCKUI

Make sure all necessary cables and Y6egutech, 4UTo Bce HeoGxoaUMble
wires are connected, then install nposona 1 kabenu noaknioYeHsl 1
completed optical drive bracket back ycraHosuTe KpoHLITENH rNaBHoro

into the chassis to complete system onTuyeckoro ancka B kopnyc.
integration

DEUTSCH h X

Vergewissern Sie sich, dass alle SEMESRETE L ENR EHRIRE S

nétigen Anschliisse und Stecker SEIES - 1SR A0 EE MR
verbunden sind, und figen Sie den

optischen Laufwerkskéfig wieder in
das Gehéuse ein, um die
Systeminstallation abzuschlieRen.

FRANGAIS H & &
Veérifiez que tous les cables WMERT-JIE) - FMRe e THEE
nécessaires sont correctement L CEEREEL TN G, SERLERSE

branchés, puis remettez le casier K317 7509 EIvy—IICRULTARIK
principal dans le boitier pour achever D4 YAr—IL&E5E T SEFET,
l'intégration de votre systéme

ESPANOL ##=of

Asegurese de que todo los cables ZQFt ZE HOIEW HS0| A0
estén conectados y luego reinstale & A=X| &0lgtn, 26 &

la abrazadera en el chasis para cclole =at3i= AolAo &xXIsHH
completar la integracion del sistema A|AE! EXE 245IAAL.

ITALIANO

Assicurarsi che tutti i cavi necessari
siano connessi ed installare il supporto
dell'unita ottica completa nel chassis
per completare l'integrazione del

sistema

ENGLISH PYCCKWI

Reinstall the top panel and secure  YcraHoBuTe Ha MecTo v 3akpenuTe
with screws Lypynamun BEPXHIOIO MaHenb.
DEUTSCH th X

Schrauben Sie den Deckel wieder  :54% - E[ERLE O SUIEHHFEE
auf das Gehause.

FRANCAIS H &
Remettez le panneau supérieur et  EESRIERL. RILEHLET,
fixez le avec des vis

ESPANOL B=20]

Reinstale el panel superiory sujete ASRMIYS CIAl EXI5tD LIAIE
con los tornillos DESIAANL.

ITALIANO

Reinstallare il pannello superiore e
fissare con le viti
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MON OEM Touch LCD
H/W and S/W Installation Guide

Connection Cables

/

o

e

m—

_—

USB cable(5pin)

M/B power s/w(2pin)

VGA cable(10pin)

24/4pin Power EXT cable(4pin)

/
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MON OEM Touch LCD
H/W and S/W Installation Guide

Dual Monitor Setting for FrontView

In order to use IMON OEM Touch LCD and FrontView application properly, please make setting of your display as like
below before you install the iIMON/IiIMEDIAN software installation.

1. Connect VGA cable of iMON OEMbiich LCD to secondary VGA port on your computer.
2. Set iMON OEM TouchD display as your secondary monitor using Extended Desktop.
3. Set screen resolution of secondary monitor as 800*600.

4. Set refresh rate of secondary monitor as 60Hz.

After you finish the dual monitor setting as like above, please install the iIMON/IMEDIAN software as below.

iMon / iMEDIAN Software Installation

"%} IMON Initial Setup Wizard

Quick launch
Please select Quick Launch Application.

Somam ik o 1.Begin IMON/IMEDIAN software installation by clicking “lMONSetup.exe” and
ﬁ FrontVicw - restart computer.
[ Timer |2 2.After restarting, iIMON Manager will run automatically and launch “iIMON

& vi " : »o
:g;ﬂtf;:b;?:ger Initial Setup Wizard” window.

5 MedizCenter L 3.In"Quick Launch”, select application for Quick Launch button in iMON remote

3 GOM Player ; controller.
\Mndow Media Player

(B Intarnat Cvnlarar .
4 n 3

| < Back H MNext > | Cancel |

"%} iMON Initial Setup Wizard

FrontView

Please select FrontView Option.

Run FrontView When iMON Starts

Never
Alwrays

4.In “FrontView”, select “Automatically” and finish “iMON Initial Setup Wizard”.

| <Back et > [ Fnsh | [ cancel |
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MON OEM Touch LCD
H/W and S/W Installation Guide

g

s FrontView

In order to make 7inch LCD
FrontView work properly, you should
configure Display Setting to Dual-
View mode or Multiple-View mode
and the secondary monitor's
resolution to 800x600. Please try
again after changing Display Setting
and Resolution.

)

s FrontView

In order to make 7inch LCD
FrontView work properly, you should
configure the secondary monitor's
resolution to 800x600. Do you want
to change it to 800x600 right now?

In order to start LCD Calibration,
please touch anyhwere on LCD
touch panel with fingertip or
stylus,

5.Unless secondary display is enabled, below warning window will be shown.
User cannot use FrontView for 7” Touch LCD but only iMON remote controller.

6.Make sure that iIMON OEM Touch LCD is matched to secondary monitor with
800*600 resolution in Dual-View mode. IF Touch LCD’s resolution is not
800*600, warning window pops up and advises you to change resolution to
800*600(60Hz)

7.0nce FrontViewstarts to work normally, Touch LCD will show calibration setup
automatically.
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a I

he white cross mark

econds with fingertip
or stylus.

8.Calibration process will begin by touching on Touch LCD. Press white cross
mark (+) in every corners (from left top > right top > left bottom > right bottom)
for 1 or 2 seconds, then calibration is done.

Check the Feature of FrontView

SoundGraph, Inc. provide FrontView for Touch LCD from Feb. of 2007. This new Graphical User Interface is designed for top level HTPC product

on the market. Various system and media information are displayed through the big front LCD display. All these information can be controlled by
finger or stylus Touch.

4 )

1.When installation is finished, FrontView starts ‘Display Mode”. It will start to
display various system information as left.
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Media Control

2.White FrontView is running, user touches screen and FrontView will go to
the ‘Control Mode’and it shows the Media Control Buttons (Playback/Pause/

Playback Dpetail Stop/Next/Prev and so on) as left.

n | «a€)»idq
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3.When iIMEDIAN, Media Center or WinAmp plays media files, FrontView automatically
changes to the Media Display Mode. It will show the various media information.
In case of music file playing, graphic EQ will be displayed though Touch LCD.
When graphic EQ is not working normally, check “EQ Source” setting in iIMON Manager

Track
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During the warranty period, assistance for replacement or exchange of defective
components is available at the place of purchase. Please bring your receipt and
warranty certificate for the proof of purchase. The warranty does not cover repair
or exchange of the product resulting from misuse, accident, modification, unsuitable
physical or operating environment, improper maintenance by you, or failure

caused by a product for which SilverStone is not responsible for. The warranty

is voided by removal or alteration of product or parts identification labels.

Warranty period is region specific, please contact your reseller or
SilverStone authorized distributor for more information

This instruction will help you to make the most out of your PC enclosure.
Please read through it before installation. Also, please keep your PC enclosure
receipt and this instruction in safe place for the future reference.

We, SilverStone Technology, hope you will enjoy our product.
If you have any comment or suggestion, please email to
support@silverstonetek.com Thank you for choosing and
supporting our product.

/ To be valid, this sheet must be filled out by \
your salesperson at the time of purchase.
Store
Purchaser : ~ i
Purchase date : - /7N
Model No.

@erial No. : J
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